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GRUNDFUNKTIONEN

DAPHNE FLAT ist ein äußerst energieeffizientes Wärmerückgewinnungsgerät, das entweder für die Decken– oder Wandmontage 

konzipiert ist. Dank seines superflachen Profils ist das Gerät sehr praktisch für Innenräume mit begrenztem Platzangebot. DAPHNE 

FLAT ist für Installationen in Wohnräumen wie Einfamilienhäusern, Mehrfamilienhäusern, Niedrigenergie- und Passivhäusern 

konzipiert.

– Nennluftstrom 350, 520, 770 m3/h (bei 100 Pa)

– Energieklasse A/A+ 
– Sehr geräuscharmer Betrieb

– Decken- und Wandmontage

– Schlankes Profil, praktisch für den Einsatz in Räumen mit begrenztem Platzangebot

– Energieeffiziente EC-Ventilatoren mit günstiger SFP und geräuscharmem Betrieb

– Aluminium-Gegenstromwärmetauscher mit Rückgewinnungsgrad bis zu 96% (EN308)

– Stufenlose vollautomatische Bypassklappensteuerung (Temperaturregelung, Freecooling, Frostschutz)

– AirGENIO COMFORT-Steuerungssystem integriert

– CAV- oder DCV-Lüftung basierend auf AQS.Sensoren (CO2, RH, VOC)

– BMS-Steuerung über ModBUS RTU, ModBUS TCP oder BACnet

– Steuerung über Smart Device

– Einfache Installation und Wartung

Das Gerät ist für den Betrieb in trockenen Innenräumen (relative Luftfeuchtigkeit nicht über 80%) bei einer Umgebungstemperatur im 

Bereich von +5 °C bis +40 °C ausgelegt.

Das Gerät ist für die Förderung normaler Umgebungsluft ausgelegt, die frei von Staub, Fett, chemischen Emissionen und anderen Ver-

unreinigungen ist.

Das Gerät hat Schutzklasse IP20. 

Es wird empfohlen, dass Wärmerückgewinnungsprojekte immer von einem qualifizierten HLK-Konstrukteur, Ingenieur oder Architekten 

geplant werden.
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FUNKTIONSDIAGRAMM

1 – Ventilator
2 – Wärmetauscher mit Bypassklappe
3 – Luftfilter
4 – Elektrischer Anschluss (Schaltkasten)
5 – Kondensatablauf
5*- Zweiter Kondensatablauf an Orten, an denen die Sommerbedingungen dies erfordern
6 – El. Vorwärmer
7 – El. Nachwärmer

AUSFÜHRUNG RECHTS
Ansicht von unten

GRUNDPARAMETER

Effizienz der Wärmerückgewinnung

Luftstrom [m3/h] 

Nach EN 13141-7 (mit ausgeglichenem Massenstrom)
Temperatur – Zuluft 7°C; Relative Luftfeuchtigkeit – Zuluft 80%
Temperatur – Abluft 20°C; Relative Luftfeuchtigkeit – Abluft 38%

Typ
 Klasse

HRDF1-030 � A
HRDF1-050   A+
HRDF1-070   A+

DELEGIERTE VERORDNUNG (EU) NR. 1254/2014 DER KOMMISSION
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SFP 0,5 kW/m3/s SFP 0,65 kW/m3/s SFP 0,8 kW/m3/s SFP 1 kW/m3/s SFP 1,2 kW/m3/s

SFP 1,5 kW/m3/s

SFP 2 kW/m3/s

SFP 2,5 kW/m3/s

SFP 3 kW/m3/s

SFP 4 kW/m3/s

SFP 0,5 kW/m3/s
SFP 1 kW/m3/s

SFP 1,5 kW/m3/s

SFP 2 kW/m3/s

SFP 2,5 kW/m3/s

SFP 3 kW/m3/s

SFP 3,5 kW/m3/s
SFP 4 kW/m3/s

SFP 6 kW/m3/s
SFP 5 kW/m3/s

SFP 0,5 kW/m3/s
SFP 1 kW/m3/s

SFP 1,5 kW/m3/s

SFP 2 kW/m3/s

SFP 2,5 kW/m3/s

SFP 3 kW/m3/s

SFP 3,5 kW/m3/s

SFP 4 kW/m3/s

SFP 6 kW/m3/s

SFP 5 kW/m3/s
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SFP=Geräte-Leistungsaufnahme (kW/m³/s)

HRDF1-050

HRDF1-070

ES
P 

[P
a]

ES
P 

[P
a]

ES
P 

[P
a]

Luftstrom [m³/h] 

Luftstrom [m³/h] 

Luftstrom [m³/h] 
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Grundlegende technische Daten:

Typ Luftstrom  
[m³/h]

Phase  
[Nr.]

Spannung  
[V]

Frequenz  
[Hz]

Max. Lüfterleis-
tung  
[W]

Leistungsauf-
nahme des

Vorwärmers
[kW]

Leistungsaufnah-
me des

Nachwärmers
[kW]

Stromstärke 
[A]

Gewicht
[kg]

HRDF1-030-...-XS 300 1 230 50/60 100 - - 2,0 62

HRDF1-030-...-ES 300 1 230 50/60 100 1,2 - 7,2 64

HRDF1-030-...-EE 300 1 230 50/60 100 1,2 1,2 12,4 66

HRDF1-050-...-XS 500 1 230 50/60 100 - - 2 70

HRDF1-050-...-ES 500 1 230 50/60 100 2 - 10,7 72

HRDF1-050-...-EE 500 1 230 50/60 100 2 0,8 14,2 74

HRDF1-070-...-XS 700 1 230 50/60 200 - - 2,6 110

HRDF1-070-...-ES 700 1 230 50/60 200 2,4 - 13,0 112

HRDF1-070-...-EE 700 3 400 50/60 200 2,4 1,2 10,4 114

Geräusch-Spezifikationen:

Typ Luftstrom 
[m³/h] 

Druck 
[Pa]

Schallleistungspegel pro Frequenzband LwA (dB(A)) Gesamt 

63 Hz 125 Hz 250 Hz 500 Hz 1 kHz 2 kHz 4 kHz 8 kHz LWA [dB] LPA [dB] bei 
3 m 1)

HRDF1-030
100

100
50,1 53,3 48,3 47,8 39,4 36,1 29,2 25,6 47,7 26,3

200 49,4 53,4 51,2 49,9 42,4 39,7 32,5 27 50,1 28,7
300 51,7 53,8 55,2 53,4 45,9 43,7 35,3 28,4 53,6 32,2

Kanäle Luftstrom 
[m³/h] 

Druck 
[Pa]

Schallleistungspegel pro Frequenzband LwA (dB(A)) Gesamt

63 Hz 125 Hz 250 Hz 500 Hz 1 kHz 2 kHz 4 kHz 8 kHz LWA [dB]

EHA

200 100

74,8 69,2 65,9 59,8 56,2 56,4 47,9 37,1 63,7
SUP 74,6 69,1 65,7 59,6 56 56,2 47,7 36,8 63,5
ETA 69,4 61,4 55,7 45,4 34,8 28,8 20,3 14,5 51
ODA 69,2 61,3 55,6 45,2 34,7 28,6 20 14,3 50,9

HRDF1-030

Typ Luftstrom 
[m³/h] 

Druck 
[Pa]

Schallleistungspegel pro Frequenzband LwA (dB(A)) Gesamt 

63 Hz 125 Hz 250 Hz 500 Hz 1 kHz 2 kHz 4 kHz 8 kHz LWA [dB] LPA [dB] bei 
3 m 1)

HRDF1-050

200

150

48,2 51,9 51,9 48,9 41 39,6 33,9 28,9 49,6 28
300 51,3 54 54,5 50,6 43,8 42,4 36,3 32,7 51,9 30,3
400 55,2 57,5 57,9 52,6 46,9 45,5 39,6 37,5 54,8 33,1
500 58,7 59,8 63,2 56,2 49,9 48,4 42,8 39,9 58,7 37

Kanäle Luftstrom 
[m³/h] 

Druck 
[Pa]

Schallleistungspegel pro Frequenzband LwA (dB(A)) Gesamt

63 Hz 125 Hz 250 Hz 500 Hz 1 kHz 2 kHz 4 kHz 8 kHz LWA [dB]

EHA

300 150

70,4 66,4 65,2 59,3 55,9 56,3 49,5 44,5 63,2
SUP 70,3 66,3 65,2 59,1 55,7 56,2 49,4 44,4 63,1
ETA 69,1 66,1 54,7 45,5 38,9 35,2 26,2 20,7 52,8
ODA 69 65,9 54,6 45,3 38,8 35 26 20,6 52,6

HRDF1-050

1) Schalldruckpegel berechnet in einer Entfernung von 3 m für Q=2

1) Schalldruckpegel berechnet in einer Entfernung von 3 m für Q=2
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Typ Luftstrom 
[m³/h] 

Druck 
[Pa]

Schallleistungspegel pro Frequenzband LwA (dB(A)) Gesamt 

63 Hz 125 Hz 250 Hz 500 Hz 1 kHz 2 kHz 4 kHz 8 kHz LWA [dB] LPA [dB] bei 
3 m 1)

HRDF1-070

300

150

56,4 59,5 51,1 48,5 45,2 42,5 30,3 28,6 51,2 29,4
400 56,4 59,5 53,2 49,7 46,2 43,9 31,4 32,9 52,4 30,6
500 56,9 60 55,5 51,4 47,6 45,5 33,1 37 54 32,2
600 58,4 61,2 57,7 53,5 49,4 47,3 35,5 40,4 55,9 34,1
700 61,4 63,5 59,2 55,7 51,4 49,1 38,9 42,5 57,9 36,1

Kanäle Luftstrom 
[m³/h] 

Druck 
[Pa]

Schallleistungspegel pro Frequenzband LwA (dB(A)) Gesamt

63 Hz 125 Hz 250 Hz 500 Hz 1 kHz 2 kHz 4 kHz 8 kHz LWA [dB]

EHA

500 150

74 71,4 68,6 61 57,5 58 48,3 51,5 65,5
SUP 74,4 71,7 68,9 61,4 57,9 58,5 48,9 52,2 66
ETA 69,8 68,4 59,9 44,8 39,3 33,9 23,8 23,8 55,5
ODA 70,3 68,9 60,1 45,2 39,7 34,4 24,4 24,3 55,9

HRDF1-070

ABMESSUNGEN

[mm]

Typ A O B C D E F G H I J K L M N 

HRDF1-030 1188 1135 797 281 30 10 1160 652 Ø8 Ø160 355 171 139 403 242

HRDF1-050 1432 1347 885 322 30 10 1380 702 Ø8 Ø200 400 195 157 517 285

HRDF1-070 1646 1547 1065 364 30 10 1580 902 Ø8 Ø250 508 228 180 619 326

1) Schalldruckpegel berechnet in einer Entfernung von 3 m für Q=2
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Das Gerät kann mithilfe von Gewindestangen (M8) an der Decke oder Wand aufgehängt werden. Bei der Installation des Geräts muss auf 

eine korrekte Position des Kondensatablaufs geachtet werden.

Die Installation des Geräts muss einen ausreichenden Zugang für Wartungs-, Service- und Demontagearbeiten ermöglichen.

AUFSTELLUNG UND MONTAGE

– Das Gerät muss absturzsicher befestigt werden.

– Der Anschluss der Luftkanäle erfolgt durch Aufschieben auf die runden Luftstutzen.

A B C

HRDF1-030 min. 450 mm min. 850 mm min. 150 mm

HRDF1-050 min. 500 mm min. 950 mm min. 150 mm

HRDF1-070 min. 600 mm min. 1150 mm min. 150 mm

A B C

HRDF1-030 min. 450 mm min. 850 mm min. 850 mm

HRDF1-050 nicht möglich nicht möglich nicht möglich

HRDF1-070 nicht möglich nicht möglich nicht möglich

* Montage an der Wand nur für HRDF1-030 möglich
* Einbau nur bei nach unten gerichtetem Kondensatablauf 

Erforderliche Abstände für Servicezugang
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2VV AirGENIO-Anwendung:
•	 Gerätesteuerung per Smartphone

•	 Info über Betriebsstatus

•	 Benachrichtigungen – Serviceanforderung, Filterwechsel, Fehlerstatus usw.

•	 Laden Sie die 2VV AirGENIO-App herunter zur Fernsteuerung des Geräts per Smartphone!

2VV-Servicesoftware:
•	 Einfache und schnelle Inbetriebnahme vom Computer aus

•	 Fehlerprotokoll – Fehleranzeige und -erkennung

•	 Einfacher Service (Laden des Gerätestatus/Rücksetzen auf Backup-Einstellung)

•	 Schnelles FW-Update

•	 OFFLINE-Version

STEUERUNG

AirGENIO COMFORT – Hauptsteuerungsfunktionen

•	 Touch-Bedienung

•	 Stufenlose Ventilatoren (0-10V)

•	 Stufenlose Nachwärmung (intern elektrisch: SSR)

•	 Stufenlose automatische Steuerung der Vorwärmung

•	 Integrierte Zeitschaltuhr (täglich, wöchentlich)

•	 Optionaler Anschluss von Sensoren: CO2, RH, VOC (0-10)

•	 Stufenloser Bypass (Temperatursteuerung: Freecooling, Frostschutz)

•	 Offset-Ventilatoreinstellung (Über- und Unterdruck)

•	 Anzeige der Filterverstopfung

•	 Ventilatormodus CAV oder DCV

•	 BOOST-Funktion – intensiver Luftstrom über einen bestimmten Zeitraum

•	 Freecooling-Funktionen – Nachtlüftung (Kühlung)

•	 Präsenzerkennungsfunktionen – Reduzierung der Lüftung entsprechend dem PIR-Sensor

•	 BMS – Anschluss über Modbus RTU/TCP, BACnet
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2

3 4 5 6 7 8

1
24V
+

GND
-

11

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10
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Alimentation 
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0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
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alimentation générale

Registre 

m
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m
 

Air Neuf

79 80
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77 78

23 24
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DE CIRCULATION

76 75

25 26 49 50

59 60

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

72 71

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

63 64

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53 54 51 52

CONTACT
INCENDIE

CMSI

62 61

BOOST

BOOST

57 58
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J1/J2

GND GND

1513 14
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VENT-INT
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FLAP-INT
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W. PUMP

ALARM
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ERROR DEFROST EXTERNAL
ON/OFF

FIRE BOOST
PRESENCE
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ou
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(VENT-EXT)
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(PCB)
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(PERIPHERY)

!

!
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24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER
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SENSOR
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2 3

4 7 12 13 14
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E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée
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ModBUS RTU via 
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FUSE
(VENT-EXT)
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(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)
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!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1
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7 8

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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24V GND

GND

GND
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PRÉSENCE
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(settable)
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Capteur Externe.
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W. PUMP

ALARM
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ModBUS RTU via 
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FUSE
(VENT-EXT)
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(VENT-INT)

FUSE
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FUSE
(PERIPHERY)
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!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée
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24V GND

GND

GND
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PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)
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CO2 / RH/VOC
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Vanne/ Groupe Exterieur DX
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-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC IN  GND
CO2/RH/EXT

21

1 2

10

ModBUS RTU via 
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FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)
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!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1
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1314

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT
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SENSOR
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
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21

1 2

10

ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)
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defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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24V GND
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(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V
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24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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(Output for outdoor unit)
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti
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1 Raumtemperatursensor (Eingang)

2 Luftqualitätssensor – Steuersignal (Eingang)

3 Lufteinlassklappe (L-in, L-out)

4 Abluftklappe (L-in, L-out)

5 Betriebskontakt (Relaiskontakt)

6 Fehlerkontakt (Relaiskontakt)

7 BOOST-Modus (Eingang)

8 Alarm – Brand (Eingang) oder PIR (Eingang)

9 Externe Steuerung – AN/AUS

10 Bedienfeld

11 24-V-Stromversorgung (Zubehör)

12 RJ45-Anschluss – Ethernet, Modbus TCP, BACnet

13 Modbus RTU (A-25, B-26, 28 oder 66-GND)

* Für den Anschluss des Bedienfelds 
an das Gerät wird ein abgeschirmtes 
Kabel (z. B. vom Typ UTP) empfohlen.

Luftqualitätssensor 
(AQS)

Frischluftklappe Abluftklappe Betriebskontakt

Boost-Modus Alarm – Brand-
melde-/PIR-Prä-

senzsensor

Externe 
Steuerung – 

AN/AUS

Raumtemperatur-
sensor

(NTC 10 kOhm)

AirGENIO Comfort-Anschluss 
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Verteilerkasten
ROZ-EPP-125

Der Verteiler/Sammler ist ein Luft-Verteilerkasten, der die Luft auf bis zu 8 Verteilungs-/Sammelkanäle aufteilen kann. Er bietet eine 

Lösung für den Anschluss zwischen flexiblen Luftkanälen (z. B. Isovac, Sonovac, Semivac und Aluv DN 125) und flexiblen Duotec-Schläu-

chen. Der Verteiler/Sammler kann an bis zu 8 flexible Duotec-Schläuche angeschlossen werden. Die flexiblen Schläuche werden durch 

Einstecken befestigt. Um die korrekte Position der flexiblen Schläuche zu gewährleisten, muss der Schlauch in den Kasten eingeführt 

werden, bis er einrastet. Der Verteiler/Sammler ist für den Betrieb in normalen Innenräumen zum Verteilen/Sammeln von sauberer Luft 

ohne Grobstaub, Fette, chemische Dämpfe und andere Verunreinigungen mit einer Temperatur von bis zu 40 °C bestimmt.

Material: Der Verteiler/Sammler ist aus schwarzem, extrudiertem Polypropylen gefertigt und ist nicht tragfähig.

Das Paket enthält: Kasten (Einlass mit einem Anschlussdurchmesser von 125 mm), vier abnehmbare Stopfen.

ZUBEHÖR

EMPFOHLENES ZUBEHÖR
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Der Kasten kann mit drei Gewindestangen an die Decke gehängt oder in den Boden eingelassen werden (eine Deckschicht zur Lastver-

teilung ist erforderlich). 

Deckenmontage Bodeninstallation

ROZ-EPP-125

125 – Anschlussdurchmesser 125 mm

ROZ-EPP – Universalverteilung, EPP, 8 Auslässe

AUFSTELLUNG UND MONTAGE

AUFSCHLÜSSELUNG PRODUKTCODE
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AD = 75 mm ID = 63 mm
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ZUBEHÖR

EMPFOHLENES ZUBEHÖR

Flexibler Schlauch
ROZ-DUOTEC075/063

Der flexible Duotec-Schlauch ist für die Zuführung und Absaugung von Luft bestimmt, die frei von Grobstaub, Fetten, chemischen Dämpfen 

und anderen Verunreinigungen ist. Der Schlauch ist für den Einsatz in Lüftungsanlagen mit Wärmerückgewinnung geeignet. Es wird emp-

fohlen, die Installation bei Temperaturen über 0°C durchzuführen! Der empfohlene Luftdurchsatz durch den Schlauch beträgt 15-30 m3/h.

Material: Das verwendete Material ist umweltfreundlich. PE ist beständig gegen praktisch alle Stoffe (Alkohol, Fette, Mineralöle, Kraftstof-

fe). Nur hochkonzentrierte oxidierende Säuren können PE beschädigen. Druckprüfung mit 450 N. Die Kanalabmessungen entsprechen 

den Anforderungen von DIN EN 50086-24.

Das Paket enthält: 50-m-Rolle mit zwei Stopfen und einer Kupplung.

ROZ-DUOTEC075/063

ROZ-DUOTEC 075/063 – �Flexibler Duotec-PE-Schlauch, Durchmesser 075/063 mm, Länge 

50 m

Druckverlust pro Meter Schlauchlänge

AUFSCHLÜSSELUNG PRODUKTCODE
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THERMO 80-120 
Contenitore da parete per la 
Building Automation e HVAC
Materiale: ABS autoestinguente
Colore: Bianco

CARATTERISTICHE
La famiglia della linea Thermo è nata per fornire alle aziende interessate un prodotto
con un design moderno e ra�nato per le applicazioni con montaggio a muro. I
segmenti di mercato per cui tale linea è particolarmente indicata sono quella della
Home Automation, della Building Automation e della HVAC (Heating Ventilation and
Air Conditioning). Il prodotto è fornibile in versione standard nelle dimensioni 80x80 e
120x80. Sono inoltre disponibili le versioni complete di manopola. Al �ne di permettere
al Cliente l’accesso a un prodotto con estetica esclusiva, l’Italtronic ha realizzato lo
stampo in modo da rendere possibili delle personalizzazioni del coperchio del Thermo
con un contributo stampo contenuto. Oltre al coperchio, è personalizzabile anche la
manopola. Con questa opzione, il Cliente è in grado di presentarsi sul mercato con una
linea riconoscibile abbattendo drasticamente gli investimenti in stampi.

THERMO 80-120
Wall mounting enclosure for Building
Automation and HVAC
Material: Self-extinguishing ABS
Colour: White

FEATURES
The Thermo range of enclosures has been developed in the order to offer Customers
a modern and re�ned design for wall mounting applications. This range is well suited
for the Home and Building Industry as well as HVAC (Heating Ventilation and Air
Conditioning). The product can be supplied in the standard versions with dimensions
of 80x80 and 120x80. There are versions available complete with handle. In order
to grant the Customer the possibility to have a product with an exclusive aesthetics,
Italtronic has developed the mould so it will allow cover customisation with a mould
contribution. As well as the cover, even the handle can be customised. With this
option, the Customers can introduce themselves in the market with a recognisable
range decreasing the moulds requirements.

Contenitore Completo/Complete Enclosure
CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION
61.6020000 Thermo 80 completo/Thermo 80 complete
61.6040000 Thermo 120 completo/Thermo 120 complete
61.6040002 Thermo 120 con apertura display/Thermo 120 with display window

Il kit comprende:1 base, 1 coperchio. The kit includes: 1 base, 1 cover.
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021 esaB - 021 esaB08 esaB - 08 esaB
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THERMO 80-120 
Contenitore da parete per la 
Building Automation e HVAC
Materiale: ABS autoestinguente
Colore: Bianco

CARATTERISTICHE
La famiglia della linea Thermo è nata per fornire alle aziende interessate un prodotto
con un design moderno e ra�nato per le applicazioni con montaggio a muro. I
segmenti di mercato per cui tale linea è particolarmente indicata sono quella della
Home Automation, della Building Automation e della HVAC (Heating Ventilation and
Air Conditioning). Il prodotto è fornibile in versione standard nelle dimensioni 80x80 e
120x80. Sono inoltre disponibili le versioni complete di manopola. Al �ne di permettere
al Cliente l’accesso a un prodotto con estetica esclusiva, l’Italtronic ha realizzato lo
stampo in modo da rendere possibili delle personalizzazioni del coperchio del Thermo
con un contributo stampo contenuto. Oltre al coperchio, è personalizzabile anche la
manopola. Con questa opzione, il Cliente è in grado di presentarsi sul mercato con una
linea riconoscibile abbattendo drasticamente gli investimenti in stampi.

THERMO 80-120
Wall mounting enclosure for Building
Automation and HVAC
Material: Self-extinguishing ABS
Colour: White

FEATURES
The Thermo range of enclosures has been developed in the order to offer Customers
a modern and re�ned design for wall mounting applications. This range is well suited
for the Home and Building Industry as well as HVAC (Heating Ventilation and Air
Conditioning). The product can be supplied in the standard versions with dimensions
of 80x80 and 120x80. There are versions available complete with handle. In order
to grant the Customer the possibility to have a product with an exclusive aesthetics,
Italtronic has developed the mould so it will allow cover customisation with a mould
contribution. As well as the cover, even the handle can be customised. With this
option, the Customers can introduce themselves in the market with a recognisable
range decreasing the moulds requirements.

Contenitore Completo/Complete Enclosure
CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION
61.6020000 Thermo 80 completo/Thermo 80 complete
61.6040000 Thermo 120 completo/Thermo 120 complete
61.6040002 Thermo 120 con apertura display/Thermo 120 with display window

Il kit comprende:1 base, 1 coperchio. The kit includes: 1 base, 1 cover.
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THERMO 80-120 
Contenitore da parete per la 
Building Automation e HVAC
Materiale: ABS autoestinguente
Colore: Bianco

CARATTERISTICHE
La famiglia della linea Thermo è nata per fornire alle aziende interessate un prodotto
con un design moderno e ra�nato per le applicazioni con montaggio a muro. I
segmenti di mercato per cui tale linea è particolarmente indicata sono quella della
Home Automation, della Building Automation e della HVAC (Heating Ventilation and
Air Conditioning). Il prodotto è fornibile in versione standard nelle dimensioni 80x80 e
120x80. Sono inoltre disponibili le versioni complete di manopola. Al �ne di permettere
al Cliente l’accesso a un prodotto con estetica esclusiva, l’Italtronic ha realizzato lo
stampo in modo da rendere possibili delle personalizzazioni del coperchio del Thermo
con un contributo stampo contenuto. Oltre al coperchio, è personalizzabile anche la
manopola. Con questa opzione, il Cliente è in grado di presentarsi sul mercato con una
linea riconoscibile abbattendo drasticamente gli investimenti in stampi.

THERMO 80-120
Wall mounting enclosure for Building
Automation and HVAC
Material: Self-extinguishing ABS
Colour: White

FEATURES
The Thermo range of enclosures has been developed in the order to offer Customers
a modern and re�ned design for wall mounting applications. This range is well suited
for the Home and Building Industry as well as HVAC (Heating Ventilation and Air
Conditioning). The product can be supplied in the standard versions with dimensions
of 80x80 and 120x80. There are versions available complete with handle. In order
to grant the Customer the possibility to have a product with an exclusive aesthetics,
Italtronic has developed the mould so it will allow cover customisation with a mould
contribution. As well as the cover, even the handle can be customised. With this
option, the Customers can introduce themselves in the market with a recognisable
range decreasing the moulds requirements.

Contenitore Completo/Complete Enclosure
CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION
61.6020000 Thermo 80 completo/Thermo 80 complete
61.6040000 Thermo 120 completo/Thermo 120 complete
61.6040002 Thermo 120 con apertura display/Thermo 120 with display window

Il kit comprende:1 base, 1 coperchio. The kit includes: 1 base, 1 cover.
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THERMO 80-120 
Contenitore da parete per la 
Building Automation e HVAC
Materiale: ABS autoestinguente
Colore: Bianco

CARATTERISTICHE
La famiglia della linea Thermo è nata per fornire alle aziende interessate un prodotto
con un design moderno e ra�nato per le applicazioni con montaggio a muro. I
segmenti di mercato per cui tale linea è particolarmente indicata sono quella della
Home Automation, della Building Automation e della HVAC (Heating Ventilation and
Air Conditioning). Il prodotto è fornibile in versione standard nelle dimensioni 80x80 e
120x80. Sono inoltre disponibili le versioni complete di manopola. Al �ne di permettere
al Cliente l’accesso a un prodotto con estetica esclusiva, l’Italtronic ha realizzato lo
stampo in modo da rendere possibili delle personalizzazioni del coperchio del Thermo
con un contributo stampo contenuto. Oltre al coperchio, è personalizzabile anche la
manopola. Con questa opzione, il Cliente è in grado di presentarsi sul mercato con una
linea riconoscibile abbattendo drasticamente gli investimenti in stampi.

THERMO 80-120
Wall mounting enclosure for Building
Automation and HVAC
Material: Self-extinguishing ABS
Colour: White

FEATURES
The Thermo range of enclosures has been developed in the order to offer Customers
a modern and re�ned design for wall mounting applications. This range is well suited
for the Home and Building Industry as well as HVAC (Heating Ventilation and Air
Conditioning). The product can be supplied in the standard versions with dimensions
of 80x80 and 120x80. There are versions available complete with handle. In order
to grant the Customer the possibility to have a product with an exclusive aesthetics,
Italtronic has developed the mould so it will allow cover customisation with a mould
contribution. As well as the cover, even the handle can be customised. With this
option, the Customers can introduce themselves in the market with a recognisable
range decreasing the moulds requirements.

Contenitore Completo/Complete Enclosure
CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION
61.6020000 Thermo 80 completo/Thermo 80 complete
61.6040000 Thermo 120 completo/Thermo 120 complete
61.6040002 Thermo 120 con apertura display/Thermo 120 with display window

Il kit comprende:1 base, 1 coperchio. The kit includes: 1 base, 1 cover.
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ZUBEHÖR

EMPFOHLENES ZUBEHÖR

CO2-Raumsensor: CI-CO2-R

CO2-Sensor. Das Snap-in-Montagekonzept ermöglicht eine einfache Installation.

RH-Raumsensor: CI-RH-R

Kapazitiver Sensor für relative Feuchte mit 0-10V-Analog- und Relaisausgang.

CI-AQS-COMBI 

Signalkombinierer für AQS-Sensoren mit 0-10V-Logik, an den bis zu 10 verschiede-

ne Sensoren angeschlossen werden können. Das Eingangssignal mit der höchsten 

Spannung wird das Signal sein, das an der Ausgangsklemme anliegt.

CT-ROOM

Temperatursensor zur Messung der Lufttemperatur in einem Referenzraum.

Verschlussklappe
KRTK‑A
Verschlussklappe zum dichten Verschließen des Einlassstutzens, wenn das Gerät 

nicht in Betrieb ist.

Verschlussklappe mit Servoantrieb
KRTK‑A-SB
Verschlussklappe zum dichten Verschließen des Einlassstutzens, wenn das Gerät 

nicht in Betrieb ist.

Gerätetyp Klappentyp

HRDF1-030 KRTK-A160
HRDF1-050 KRTK-A200
HRDF1-070 KRTK-A250

Gerätetyp Klappentyp

HRDF1-030 KRTK-A-160-SB
HRDF1-050 KRTK-A-200-SB
HRDF1-070 KRTK-A-250-SB
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Your partner in ventilation...

Produced in EU

HEAT RECOVERY  РЕКУПЕРАЦИЯ
The company reserves the right of change without previous announcement. ©2VV, spol. s r.o.

010

Spatial sensor CO2
AS-CO2-EE80-20 – spatial sensor of CO2 
concentration for automatic air power control of 
the unit. Appropriate for connection to MONO 
regulation. More detailed description on page 
418

Пространственный датчик CO2
AS-CO2-EE80-20  – пространственный датчик 
концентрации CO2 для автоматического управления 
мощности воздушного потока установки.
Пригодный для подсоединения к регулировке MONO. 
Подробное описание на странице 418

Channel sensor CO2
AS-CO2-EE85-20 – channel sensor of CO2 
concentration for automatic air power 
control of the unit. Appropriate for 
connection to MONO regulation. Locate 
the sensor in the exhaust ducts. More 
detailed description on page 419

Канальный датчик CO2
AS-CO2-EE85-20 – канальный датчик концентрации CO2 
для автоматического управления мощности воздушного 
потока установки.
Пригодный для подсоединения к регулировке MONO 
Датчик помещается в отводящий трубопровод. 
Подробное описание на странице 419

XS-FLAT-90-RO

Spatial sensor of relative humidity
AS-10-RH – spatial sensor of relative 
humidity for automatic air power control 
of the unit. Appropriate for connection to 
MONO regulation. More detailed 
description on page 417.

Пространственный датчик относительной 
влажности
AS-10-RH – пространственный датчик относительной 
влажности для автоматического управления мощности 
воздушного потока установки.Пригодный для 
подсоединения к регулировке MONO. Подробное 
описание на странице 417

WIRING DIAGRAMS

The recommend min. rating for the electrical input power cable can 
be found in the manual.
All connection diagrams in the technical catalogue are only 
for informational purposes. When installing the device 
follow only the rated values, instructions and diagrams 
located directly on the device or included with the device.

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СХЕМЫ

Рекомендуемые минимальные расчёты проводников главного 
источника электрической энергии (питания) указаны в 
инструкции.
Все схемы подсоединений указаны в техническом 
каталоге и являются исключительно информа-тивными. 
При монтаже изделия руководствуйтесь исключительно 
данными, указанными на щитках, инстукциями и 
схемами, помещёнными на самом изделии или 
приложенными к нему.

Filtration inserts
HRB-FI – replacement filtration inserts of 
various filtration classes and configurations.

Фильтрационные вкладыши
HRB-FI – запасные фильтрационные вкладыши разных 
классов и исполнений.

Unit type

HRB-08

HRB-16

HRB-25

Тип установки

Filter type - plate, class G4 

HRB-FI-G4D-02

HRB-FI-G4D-03

HRB-FI-G4D-04

Тип фильтра - пластинчатый, класса G4

Filter type - plate, class F5 

HRB-FI-F5D-02

HRB-FI-F5D-03

HRB-FI-F5D-04

Тип фильтра - пластинчатый, класса F5

Filter type - plate, class F7

HRB-FI-F7D-02

HRB-FI-F7D-03

HRB-FI-F7D-04

Тип фильтра - пластинчатый, класса F7

Threaded rods
ZTZ-M8/1,0 – threaded rod, thread M8, 
length 1m, suitable for all types of under the 
ceiling type units

Резьбовые стержни
ZTZ-M8/1,0 – резьбовой стержень, резьба М8, длина 1м, 
пригоден для подвешивания всех установок 
подпотолочного исполнения 
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Servoantrieb
SERVO-LM230-05
Erforderliches Zubehör für die automatische Steuerung der Verschlussklappe.

OPTIONALES ZUBEHÖR

Weitere Details finden Sie auf der entsprechenden Seite in diesem Katalog.

Ersatzluftfilter
Filterwechsel verschiedener Klassen und Konfigurationen.

Gerätetyp 
Zuluftfilter Abluftfilter

GROB 60% (G4) GROB 90% (M5) ePM 1 60% (F7) GROB 60% (G4)

HRDF1-030 HRDF1-030-FI-G4 HRDF1-030-FI-M5 HRDF1-030-FI-F7 HRDF1-030-FI-G4
HRDF1-050 HRDF1-050-FI-G4 HRDF1-050-FI-M5 HRDF1-050-FI-F7 HRDF1-050-FI-G4
HRDF1-070 HRDF1-070-FI-G4 HRDF1-070-FI-M5 HRDF1-070-FI-F7 HRDF1-070-FI-G4

Verbindungsmuffe
MK
Verbindungsmuffe zur leichteren Entnahme des Geräts im Servicefall und zur Unter-

drückung von Vibrationen im Kanal.

Runder Schalldämpfer
SPTGLX

Typ Runder Schalldämpfer 

HRDF1-030 SPTGLX-1,0-160
HRDF1-050 SPTGLX-1,0-200
HRDF1-070 SPTGLX-1,0-250

Type of unit  Connection sleeve

HRDF1-030 MK160
HRDF1-050 MK200
HRDF1-070 MK250
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Gewindestangen
ZTZ-M8-1,0 – Gewindestange, M8-Gewinde, Länge 1 m, geeignet für alle Arten von 

Geräten zur Deckenmontage.

Rückluftstromklappe
RSKR-Z

Typ Klappe 

HRDF1-030 RSKR-Z160
HRDF1-050 RSKR-Z200
HRDF1-070 RSKR-Z250

Siphon für Kondensatablauf

SK-HL138 

Siphon mit Kugel für die Wandmontage oder Unterputzmontage.
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A0 	 2VV-Ausführung

0	 Standard RAL9016

C	 Comfort AirGENIO-Steuerung

S0	 Ohne Nachwärmer
E1	 Mit el. Nachwärmer

X	 Ohne Vorwärmer
E	 Mit Vorwärmer

44	 G4-Zuluftfilter
	 G4-Abluftfilter

E	 EC-Ventilatoren

CB	 Gegenstromtauscher mit Bypass

P	 Ausführung rechts
L	 Ausführung links

H	 Horizontal

030	 Größe 300
050	 Größe 500
070	 Größe 700

HRDF1-Typ
Wärmerückgewinnungsgerät DAPHNE FLAT 1. Generation


